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Clerk of the Parliaments under the Publication of Statutes
Act, the original statute or amendment prevails to the extent
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(2) Les dispositions de la loi d'origine avec ses modifications
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S.C. 2009, c. 5 L.C. 2009, ch. 5

An Act to recognize Beechwood Cemetery
as the national cemetery of Canada

Loi reconnaissant le Cimetière Beechwood
comme le cimetière national du Canada

[Assented to 23rd April 2009] [Sanctionnée le 23 avril 2009]

Preamble Préambule
Whereas Beechwood Cemetery is a national place of
tribute;

Whereas Beechwood Cemetery is recognized by the
Canadian Forces as its national military cemetery;

Whereas Beechwood Cemetery is recognized by the
Royal Canadian Mounted Police as its memorial
cemetery;

Whereas Beechwood Cemetery contains a national
historic site of Canada;

Whereas Beechwood Cemetery has demonstrated
commitment to respecting the linguistic duality of
Canada by means of a consistent and balanced ap-
proach to the use and display of Canada’s two official
languages;

Whereas Beechwood Cemetery reflects the multicul-
tural, multi-faith nature of Canadian society;

Whereas Parliament considers a national cemetery to
be a worthy final resting place for Governors Gener-
al, Prime Ministers and recipients of the Canadian
Victoria Cross;

Whereas Parliament considers that Ottawa, the seat
of Canada’s national government and focal point for
national memorial events such as those that take
place on Remembrance Day, is a fitting location for a
national cemetery;

And whereas a national cemetery is a symbol of na-
tional gratitude, pride and unity;

Attendu :

que le Cimetière Beechwood est un lieu d’hommage
national;

que les Forces canadiennes reconnaissent le Cime-
tière Beechwood comme leur cimetière militaire na-
tional;

que la Gendarmerie royale du Canada reconnaît le Ci-
metière Beechwood comme son cimetière commé-
moratif;

qu’un lieu historique national du Canada se trouve à
l’intérieur du Cimetière Beechwood;

que le Cimetière Beechwood a fait preuve d’engage-
ment envers le respect de la dualité linguistique du
Canada en adoptant une démarche constante et équi-
librée dans l’utilisation et l’affichage des deux
langues officielles du Canada;

que le Cimetière Beechwood est le miroir de la na-
ture multiculturelle et interconfessionnelle de la so-
ciété canadienne;

que le Parlement considère qu’un cimetière national
est un lieu digne d’accueillir la sépulture des gouver-
neurs généraux, des premiers ministres du Canada et
des récipiendaires de la Croix de Victoria canadienne;

que le Parlement considère qu’Ottawa, siège du gou-
vernement du Canada et centre des célébrations
commémoratives nationales, tel le jour du Souvenir,
est un lieu indiqué pour un cimetière national;

qu’un cimetière national constitue un symbole de re-
connaissance, de fierté et d’unité nationales,
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Now, therefore, Her Majesty, by and with the advice
and consent of the Senate and House of Commons of
Canada, enacts as follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du Sé-
nat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

Short title Titre abrégé

1 This Act may be cited as the National Cemetery of
Canada Act.

1 Titre abrégé : Loi sur le cimetière national du Canada.

National cemetery Cimetière national

2 Beechwood Cemetery is given honorary recognition as
the national cemetery of Canada.

2 Le Cimetière Beechwood est reconnu, à titre honori-
fique, comme le cimetière national du Canada.

Description Emplacement

3 For the purpose of section 2, Beechwood Cemetery is,
under the registry system of Ontario, the area composed
of Part of Lot 3, Concession Junction Gore, Part of Lot 2,
Concession Junction Gore, Part of Block 23, Plan 92, Part
of Blocks 15A and Btn Rds, Plan 92, Ottawa and Vanier.

3 Pour l’application de l’article 2, le Cimetière Beech-
wood est constitué, selon le régime d’enregistrement des
actes de l’Ontario, de ce qui suit : « Part of Lot 3, Conces-
sion Junction Gore, Part of Lot 2, Concession Junction
Gore, Part of Block 23, Plan 92, Part of Blocks 15A and
Btn Rds, Plan 92, Ottawa and Vanier ».
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